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SYSTEM RELATIONSHIPS WITHIN TERMINOLOGICAL SYSTEMS
OF APPLIED NATURE (BY THE MATERIAL OF TERMINOLOGY
OF INFORMATION TECHNOLOGIES AND TERMINOLOGY OF MEDIATION)

Chernyshenko Alina Gennad'evna
Latu Maksim Nikolaevich, Ph. D. in Philology
Pyatigorsk State Linguistic University
alicha2002@mail.ru; Laatuu@yandex.ru

The article undertakes the attempt to understand what properties a terminological system of applied nature could potentially have. Three
types of terminological oppositions are considered. Their study allows determining the nature of relationships within the terminology
of information technologies, as well as considering cognitive relations between the structures of individual domains of knowledge.
The authors analyze the categories of construct, the verbalization of which is more common for terminologies that represent fundamental
and applied sciences, as well as the types of notions that do not depend on the nature of scientific knowledge fragment.

Key words and phrases: terminological system; term; terminological opposition; category of construct; terminological nomination.

YAK 811.511.131
Pu1010rHYeCKHe HAYKU

Ilepesoo xyoooicecmeennblx NPou3BedeHUll — MO CILONCHBIL MBOPUECKULl NPOYecc, Mak KaK pe3yibmamom e2o
00IHCHO ObIMb CO30AHUE MAKCUMATLHO OAU3KO20 K OPUSUHALY MeKCMmd, COOMEemcmeyoueco emy KaK no co-
oeparcanuio, maxk u no dMOYUOHANLHOMY 6030elicmeuio Ha yumamens. Ilocneonee uacmuuno oocmueaemcs uc-
novzosanuem mexcoomemuil. Pesyromamol ananuza nepegooos YOMYPMCKUX MeHcOOMemuil Ha pYCCKUll A3bIK
BbIAGUIU KAK 803MOJNCHBIE CROCOObL Nepesooa MedcOOMemull, MmAax U OCHOBHble MPYOHOCMU, C KOMOPbIMU MOXHCEM
CMONKHYMbCA NEpesooUUxk.

Kniouesvie cnosa u qbpa%l: MECKIOMCTUE; OpUTHUHAII; TIEPCBO/I, SMOIIMOHAIbHBIN KOMIIOHCHT; XYJOKCCTBCHHOC
IIPOU3BCACHUC.

MMupo6okosa Ceersiana HukosiaeBHa, K. Qruion. H.
Hayuno-uccnedoeamensckuti uHcmumym HayUOHAIbHO20 00PA306aHUSA
svshirobokova@yandex.ru

AHAJIA3 NEPEBOJOB HEKOTOPBIX ITIPO3AUYECKHUX HPOH3BEI[E£—IHI7'I
M. II. IETPOBA HA PYCCKHI SI3bIK (HA OCHOBE MEX/JIOMETHM)

Teoperuueckasi cTopoHa MpoOIEMbI ITepeBOia MEXIOMETHH, KaK OJJHOTO M3 BEChMa PACHPOCTPAHEHHBIX CIIOCO-
00B BBIPRKEHHS HMOIMOHAIBLHO-IKCIIPECCHBHOTO KOMITOHEHTa HPOW3BEICHHUS, B YAMYPTCKOM S3BIKO3HAHUM €Il
HE 3aTparuBaiach, MeKAy TeM, HEKOTOPbIe PYCUCTHI aKTHBHO BOBJIEUEHBI B Pa3pabOTKy MpoOIeMBbl IEpeBOia IMOLIHO-
HaJILHOTO KOMIIOHEHTa TEKCTa, OTMeYasl €€ HeMalloBaXkHbIi xapakrep [1, c. 29-32; 2, c. 63; 3, ¢. 160-161; 12, c. 116].

B nmanHO# cTaTthe mpobieMa mepeBoja YAMYPTCKHX MEXIOMETHH Ha PYCCKHUH SI3BIK pacCMOTpPEHA Ha OCHOBE
HECKOJIbKMX OPHUTMHAJIBHBIX Npo3andeckux npoussenennit M. I1. IlerpoBa n ux mepeBojiax Ha PYCCKHH SI3BIK.
Tak, B kauecTBe HCTOYHUKOB aHAIN3a yKa3aHHOW MPOOJIEMBI HCIIOIb30BaHbl CIEAYIOIINE IPOU3BEACHHS aBTOPa:
pacckasbl: «Byx Byko» (1931) — «Crapas menpHuUIay (1962) (nepesox I1. Uepnosa) [4; 9], « Vit Hoxe» (1948) —
«Housto» (1962) (mepeson H. u A. Jlembsnossix) [7; 11]; mosects «3apmon aspbia» (1952) — «Ilepen pacce-
Tom» (1963) (mepeson H. Epmoinaesoif) [6; 8]; poman «Byx Mynran» (1954) — «Crapsrit Mynrany» (1956) (nepe-
Box aBTOpa U A. JImutpuenoii) [5; 10].

Br16op ykazannsix npousseaenuil M. I1. IlerpoBa MOTHBHpOBaH ciieylOMMMHU NpUYMHAMU: 1) OHU (B 4acTHO-
CTH TIOBECTh M POMaH) BXOJAT B IIKOJBHYIO MPOTpaMMy IO JIUTEpaType; 2) NaHHBIC MPOU3BEACHUS MEPEeBEACHBI
Ha PYCCKHMH sI3bIK; 3) IEpeBOABI BCEX YKA3aHHBIX ITPOM3BEJCHUH BBIITOJHEHB! DPA3IMYHBIMHU IIE€PEBOJUYUKAMH,
YTO TO3BOJIUT ONPEAEINTH, K IPIMEPY, YbH IEPEeBOABI Hanbonee OJIM3KH K OPUTHHAITY.

B Buay Toro, uTo paccMarpuBaeMble MPOM3BEAEHHs OTIMYAIOTCSA APYT OT JApyra mo oobeMy, YTO BO MHOT'OM
OTIPENICTICHO0 MX JKAaHPOBBIMH OCOOEHHOCTAMH, 00a paccka3a M WX IEpeBOAbI NMPOAHAIN3UPOBAHBI IOJHOCTHIO,
a B IIOBECTH U pOMaHe, 00bEM KOTOPBIX COCTABIISIET CBBIIIE JBYXCOT CTPAHUII, PACCMOTPEHBI JIMIIIb TIEPBbIE MATHICCAT
CTpaHUI] 000MX TEKCTOB OPUTHHANA M UX ITEPEBOIOB.

PesynbraThl 10100HOTO aHaIN3a NPON3BEICHHUHN BBISBIIIN HE TOJBKO KOJIMUYECTBEHHOE COOTHOLIEHUE MEXI0Me-
TUH B TEKCTaX OPUTHHAJA U €T0 IePEeBOIaX, HO M OCHOBHBIE CIIOCOOBI MEPEBOAA MEXKIOMETHH Ha PYCCKHUI SI3BIK.

Tak, B yka3aHHBIX NPOU3BEICHUSIX KOJIUYECTBEHHOE COOTHOLIEHHE MEXAOMETUN MPEACTaBICHO CIIEIYIOLUIUM
obpazoM:

— paccka3 «Byx Byko» 00beMOM B § CTpaHHIL COJEPKHUT 26 MEKIOMETHH, a €ro NMepeBo]] Ha PyCCKHM 36K — 17;

© IlupoGokosa C. H., 2015
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— B pacckase «YH fHoxe» 00beMOM 11 CTpaHHWI] HCIIONB30BAHO TOJIHKO 10 MEXIOMETHH, a B €ro IepeBojIe
«Hount0» — 6;

— B TIOBECTH «3ap/I0H a3bbIH» B yKa3aHHOM BbIlIe 00bEMe (TiepBble 50 CTPAHMII) BCTPETHIOCH 36 MEXKIOMETHS,
B nepeBojie «Ilepen pacceeTom» — 34;

— mnepssie 50 ctparun pomana «Byxx Mynran» comeprkar 61 mexxnomerne, a ero riepeBon «Crapsrit Mynram» — 50.

Takum 00pa3om, B epeBoiax BCEX yKa3aHHBIX IPOU3BECHHI KOJMYECTBO MEXIOMETHI MEHBIIIE, YeM B OPUTHHAJIE.
Bo3MO>xHBIE TPUYUHBI KOJIMIECTBEHHOTO HECOOTBETCTBUS MEKIOMETHH JaCTHIHO OOBSCHSIOTCS Pe3yJIbTaTaMH aHaIN3a
TIEPEBOJIOB JAHHBIX NIPOU3BEACHNUH, KOTOPBHIE BBISIBIIIM CIIETYIOIIHE OCHOBHBIE CIIOCOOBI IEPEBO/Ia MEKIIOMETHI:

1) Korma B pacCMaTpHUBaEMBIX S3bIKaX €CTh IKBUBAJICHTHBIM IIEPEBO MEXKIOMETHS, BEIPAKCHHBII:

a) OJHHM U TeM XKe MeKIOMeTHeM: — 0-0-0-011! — nviOnoH Jicyumam Kyapa Koluiicekus [4, 6. 56]. / — O-0-0-0ii! —
3aCTOHAJIN B 3TO BpeMsI B IITyOnHe MeNbHUIIEI [9, . 32]. — A Hy, nansucke [5, c. 42]!.. / — A ny, pazoiimucs [ 10, c. 46]!..;

0) DKBHBAJICHTOM B COOTBETCTBYIOLIEM sI3bIKe: — [lunucvkoimms... Hy, Heu, wy030 6viiom, Hulibl0 OYHO YCbbi-
can... Ik nunan ovip [4, 6. 52]... / — He pa3bumics.... Hy, TBoe cuactbe, MBu. Jloporo O obomiacsk Tebe HeBecTa.
Ix, monomao-3eneHo [9, ¢. 30]... — i, mon, yypiok, kem-a mon mous mazvwl Hyano [11, 6. 4]? / — i, THI, IYPIOK,
nonaro st 6yay Tebst Tak Tackath [7, ¢. 61]7;

2) Koraa B sI3bIKE NEPEBOJA MEXIOMETHE OIMYIIEHO, HO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB €ro 3MOLMOHAJIbHAS COCTaB-
JISIOIIAs Iepeiana IPyruM criocoooM: — Oko-ko, kun 8yam [4, 6 44]!.. / — Koro g Bmxky! — BockimkHy’ oH [9, ¢. 30].
— Ma, keimbico-mapvich uedbmiizbl matie mopoocas, — Hulibizasl weinbipmd Cemon kouuno [5, c. 28]. / — I'me 3to
HaIUIM TAKOTO MbSIHUYTY? — HIenyeT Xo3sika ceoelt nouepu [10, c. 30].

ITo cnoBam A. C. CrarieHko, B ciIydae OTCYTCTBHS IKBHBAJIEHTa MEX/IOMETHS B S3bIKE IIEPEBO/IA, 3aMEHA €ro CJIOBa-
MH JpYTHX YacTel pedr JOIMyCTHMA, ECIIH HETIEPEBEACHHBIE 10 KAaKMM-THO0 IPUYMHAM MEXIOMETHS KOMIIEHCHPYIOTCSL.
Tak, OH TOBOPHUT O TPEX BO3MOXKHBIX CIIOCO0AX KOMIICHCAIIMM MEXKIOMETHUIL: JIEKCHYECKOM, IPaMMaTHYeCKOM M HHTO-
HanmoHHOM [12, c. 116]. [TogoOHOE cykneHne aBTOpa BIOJHE OIPaBAaHHO, IIOCKOJIBKY B HEKOTOPHIX CIydasxX HEBO3-
MOXXHO 10ZI00paTh SKBUBAJICHT ME&XIOMETHH, HO, TEM HE MEHEe, IEPEaTh €0 SMOLMOHAIBHYIO Harpy3Ky HEOOXOIIMO.

Bcerpeuarorest v citydad, Korja MeXIOMETHE B TEKCTE MEPeBOAa OMYIIEHO 0e3 NPUMEHEHHUs MPUEMOB HX KOM-
neHcanuu: — How manwt voin? Map kapoo mown coun? Map naiioaes conacv? Mysvem Ho y3 cems convl. Cro000 mou
coe, 6y0smo0, HOW CO MOH O0pbich yo3azee ciamen 100303, To-mo. Huvin, xm... ITu eaiivinbl KOC 8an MOH...
— lepetinace 60cb 1yoH uHmul3d dabmolnd Ovskon [5, ¢. 37]. / — A mouemy moun? 3agem oHa Tebe? Kakoit mpox
ot nouepu? bynens Tbl e KOPMHUTB, PaCTHTh, @ MPUACT BpeMsl, OHa yieTHT. To-To BOT... CbiHa ObI HaJ0, a He 104b, —
06opMoTan OpSKOH, Oepens OompHOe MecTo ['puropus [10, c. 41]. B mogo0HBIX cimydasx (KOTaa MEKIOMETHS OITy C-
KaroTcs 6e3 NPUMEHEHUS KaKUX-TH00 CIIOCO00B UX KOMIIEHCAIMN) HAPSAY C MEXKIOMETHSIMHU TEPSETCs U BhIpaxae-
Masi UMM 3MOIIMOHAJIbHASl CTOPOHA BBICKA3bIBAHHS.

Kak moxaspIBaloT MaTepHalibl UCCIEIOBAHUSA, BCTPEUAIOTCA U CIIydau, KOTJa B TEKCTe IepeBoia UCTIONIb3YIOTCS
MEXXIIOMETHsI, OTCYTCTBYIOIINE B OpUTHHANE: — Kymuica tivipaz cem ean manu ma miipen [5, c. 25]! / — Ix, cana-
HyTh Obl emy Mo Oamike BOT 3tuM TomopoMm [10, c. 25]! Mnu cnenyromuii mpumep: Odomb tblp3d dcymiis
HO Apamiice cunvecwin yukuz I epeil wopel: — Y0 mooiicokel mon, I'epeil, map 6anb MbIHAM CIOIMAM... — 03bbl WYU3
Ho kowxu3 [5, ¢. 33]. / Uleku JlyHu 3amibiim €iie xapde, OHa CKJIOHMJIA TOJ0OBY M THXO CKaszayia: — JX, KaObl U
JIeBKa MOTJIa, BOT KaK ThI, IPSIMO CKa3aTb Bce, 4yTo y Hee Ha cepaue!.. He 3Haemws Th1, ['puia, MOUX AyM... A CTHI-
JUTHCS MHE TeOst Heuero... — M Tyt ke ybexana [10, c. 35].

[Mono6HbIe ciyuan mepeBoja MEXIOMETHH (OTCYTCTBHE B OpPUTHHAJIE) BCTPEUAINCH PeXke, II03TOMY MpaKTHie-
CK{ He TMOBJIMSIM Ha MX 00Iee YHCIIo, TIOCKOJIBKY B NMEPEBEACHHBIX TEKCTaX WX KOJIMYECTBO OCTAJIOCH MEHBIIHM,
4yeM B opurnHanax. CienyeT OTMETHTb, YTO U IAHHOTO CIoco0a IepeBo/ia MexXI0MeTnil ciuenyer n3bderars. Tak, ec-
JIY IPOAHAIN3UPOBATH MOCIEAHNIN U3 PEACTaBICHHBIX BhIIIE IPUMEPOB, OUEBUIHO, YTO UCIIOJIB30BAaHIE MEXKIOMeE-
THSI B IEPEBOIE HE ONpPaBJaHO TEKCTOM OpPHTHHANIA, O0jiee TOTo, IEPEBO/L B IIEJIOM CaMOTO COJIEpP)KaHHs BBICKa3bIBa-
HUSI UCKaXKeH (COJIep)KUT HH(OPMAIIHIO, KOTOPOW HET B NPE/ICTABICHHOM OTPBIBKE TEKCTa OPUTHHAIA).

Taxum 00Opa3om, MOBOISI HTOT aHAIM3Y MEPEeBOAOB MexaoMeTnil B mpo3e M. I1. IlerpoBa, MOXHO cenars cie-
JYIOIITHE BBIBOIBI:

1) mepeBox SMOIMOHAIBEHOTO KOMIOHEHTa ITPOM3BECHNUS — 3a7ada HEeTpocCTas, TaKk KaKk pedb HAET O CyObek-
TUBHO-9YBCTBEHHOM OTHOLICHHH K AEHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPOE TPYIHO MEPeaaTh CIOBAMU;

2) BepHbIM W Hamboliee MOIMYJSIPHBIM CIOCOOOM IIepeBOJia MEXJIOMETHH SBIseTcs MOoA00p 3KBHBAJICHTOB
B SI3BIKE TIEPEBOJIA, HO TaK KaK CJIEOBATh TAKOMY IOJIXOAY yJdaeTcs He BCErna, IeJecoo0pa3Ho mpuberats K pas-
JMYHBIM TIpHEMaM KOMIICHCAllMM MEXKIOMETHH, MHade NepeBOAbl TEKCTOB OyIyT HEIKBHBAJIEHTHBI M UEJIOBEK,
HE UMEIOIINHA BO3MOXXHOCTH 03HAKOMHUTHCSI C OPUTHHAIOM TEKCTa, IPOYNTAB JIHIIH €0 MEPEBOM, MOIYIUT HECKOIb-
KO MHOE SYMOLMOHAIBHOE BO3AEHCTBHE, UeM MpeaIoaral aBTop, Co3/1aBasi CBOe€ IPOU3BEICHHUE;

3) olmiee KOIMYECTBO MEXKJIOMETHH B TEKCTaX OpUTHHANIA M MX MEPEeBOJaxX OTIMYaeTcs (B MEpeBoJax MeEXI0-
METHII MEHbIIE, YeM B TEKCTaX OPHTHHAJA), YTO MOXKHO OOBSCHHUTH CIEAYIOUIMMHU NMPUYMHAMHU: a) TPYIHOCTHIO
HaXOXJICHNS! SKBUBAJICHTOB MEXJOMETHI B PAa3HBIX S3BIKAX, TaK KaKk B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OKa3bIBAECTCSl HEBO3-
MOJKHBIM HCIIOJIb30BaTh OyKBAJIBHBIA MEPEBOJ U MOSBILETCS HEOOXOIMMOCTh B IMOMCKE CHTYATHBHO-IIOIXOISAIINX
MEXIOMETHH B SI3bIKE MEPEBOIA; MIIH, K IPUMeEPY, 0) HETOOIIEHMBAHNEM POJIM MEK/IOMETHH B TEKCTE;

4) B mpollecce aHaAlIM3a BBISABIEHBI Clydad HEIKBHBAJIEHTHOTO MEPEBOJIa CONEpIKaHUs Mpou3BeaeHui. JlanHoe
00CTOSITEIILCTBO HE OTHOCUTCS K SMOIIMOHAIILHOMY KOMIIOHEHTY IPOU3BE/ICHUH, HO, TEM HE MEHee, HaJIMIHe TaKoro
(akTa crexyer OTMETUTh. BO3MOXKHO, MPHYMHA 3TOTO KPOETCS B TOM, YTO NEPEBOTINK HE CTPEMUJICS K ITOTHOMY H
JIETAJIbHOMY TI€PEBOJIY BCETO IPOM3BENICHUS M OITyCKal HEKOTOPbIE, Ha ero B3I, MAIOBaXXHbIE MOMEHTHI. OTHaKO
PYKOBOJICTBOBATHCS MOJOOHBIM NPHHIMIOM IIPH TEPEBOJAE TEKCTOB HE CIEAYET, MOCKOJIBKY MOJOOHBIN IepeBoa
OyneT OIIM30K K Iepecka3sy OCHOBHBIX MOMEHTOB TEKCTa OpUIHHAIA.
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ANALYSIS OF TRANSLATIONS OF M. P. PETROV’S CERTAIN PROSAIC WORKS
INTO THE RUSSIAN LANGUAGE (ON THE BASIS OF INTERJECTIONS)

Shirobokova Svetlana Nikolaevna, Ph. D. in Philology
The Research Institute of National Education
svshirobokova@yandex.ru

The translation of works of fiction is a complicated creative process, as the result of this process should be the creation of text,
which is as close as possible to the original corresponding with it both in content and in emotional impact on the reader. The lat-
ter is partially achieved by the use of interjections. On the basis of the results of the analysis of the translations of the Udmurt
interjections into the Russian language both possible ways of the interjections translation and the main difficulties, which
the translator can face, are revealed.

Key words and phrases: interjection; the original; translation; emotional component; work of fiction.

YK 811.112.28(81°0)
duaonornyecKne HayKu

B cmamve ananuzupyiomces cemanmuueckue Xapakmepucmuky UOUMCKUX 21a20N08 ¢ npeguxcom aher- u nokazui-
6aemcs, Ymo OanHvle NpeuKCcarbHbLE 2NA20NbL NOTHOCMbIO COXPAHUNU CEMAHMUKY COOMBEMCMEYIOUWUX 21A2008
HeMeYKo2o s3blKa-0CcHoBbl. Takoice npednazaemcsi cuumams aher omoensieMbiM NPEGUKCOM NPU RPOU3BOOSUUX
becnpeghukcHblx 2nazonax 08UIICEeHUs:, NPSIMO20 dhpexma u npoyecca, Ymo CHUMAem npooLeMHblll BONPOC 2epma-
HUCTUKU O €20 OMHECEHHOCU K HApeYusiM UIU NPEPUKCAM.

Knrwouesvle crosa u ¢pasvl: ceMaHTHKA; WIHULI, CUTYalHs; KOHLENT CHTYalUH; CUTyaTeMa; HOJUCUTYaTHBHOCTB;
npedukc; npeduKCaITBHBIN TIaro.

Mumurua Kupuia AjlekcanapoBuy, K. GWION. H., TOIEHT
Kemeposckuii 2ocyoapcmeennulii yHugepcumem
schischigin-ka@rambler.ru

IJIATOJIBI C MPE®UKCOM AHER- B UIALIE®

Lens HacTOsAImIEH CTaTbM — MOKA3aTh MaKpoO- M MHUKPOCEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH, a TaKKe CIO0BOOOpazoBa-
TEIbHBIC XaPAKTEPUCTUKA M TApaTUrMaTHYECKUE CBS3U WJMIICKHX TJIAr0JIOB C OTAeNseMbM TpedukcoMm aher-
(31mech u anee TpaHCKPUIIUS B cooTBeTcTBHH C [ 14]). HoBU3HA ncciieqoBanus 3aKII09a€TCS B TOM, YTO KOMILIEKC-
HBI MMOJAXOJ, B TOM YHUCIIC JBYXYPOBHEBBIA CEMAHTUYCCKUHA M TOJIMCUTYATHBHBIN aHANN3, K H3YYCHUIO MpeQHK-
CAJIBHBIX TJIAT0JIOB SA3bIKA WIMIN PUMEHSCTCS BIICPBEIC.

OtnenseMslil IpeUKC aker-, pOJICTBEHHBI HEMEIIKOMY /ier-, — OIMH W3 HEMHOTHX CEMaHTHYCCKH «IIPOCTHIX»
npeUKCOB UAMIINA, TaK KaK OH, BO-TIEPBBIX, B YHCTOM BHJIC COXPAHIII CBOIO HAPEYHYIO MPHUPOIY, CYIIECTBYS, KPO-
Me TOT0, U B BUJIe Hapeuus aher 'ciofia’; BO-BTOPBIX, B COCTABE IIIAr0JIbHO-NPEPUKCATHHBIX JICKCEM HE UCIOIb3yeT-
Cs U ONMCAaHUS CUTYallnid aOCTPAKTHOTO MPUOIMKEHUS, a TAKKE, B-TPEThUX, KOMOMHHPYETCS TOJIBKO C MPOU3BO-
JSIIIVMH TJIaroJIaMH JIBIDKEHUS, IPsAMOTO 3 deKTa u mporecca.
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